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UP. 


El Fin se Acerca. 


1 


Er fin se acerca, hay poco quedando 
En que publicar lo que Dios os mandó; 
Pues idos hermanos con fe proclamando 
Que Dios ya Su Reino de nuevo fundó. 


2 


Jamás evitéis el deber os ha impuesto, 
Seguid al modelo que dió el Señor; 
Las penas presentes aunque nos pesen 
Tendrán fin alegre en tiempo mejor. 


3 


O qué os importa el odio del mundo, 
Dios os ampara, tenéis la verdad; 
Y Él nos promete la vida eterna 
“Si somos fieles; á Él escuchad. 


4 


Y todas las cosas ya sabe el Padre, 
Sus ojos alcanzan lo más mínimo; 
Aun el cabello se ha enumerado, 

Él oye los pájaros; tened ánimo. 


5 


- Fed firmes, hermanos, Satán probaráos, 
Si ganen los justos él ha de perder; 
Empero Jesús á los justos ampara, 

Si somos fieles podrémos vencer. 


Traducido por E. R. 


Te damos Señor nuestras 
Gracias. 


1 


Jr damos, Señor, nuestras gracias 
Que mandas de nuevo venir 
Profetas con Tu Evangelio 
Guiándonos cómo vivir; 

Y gracias por todos los dones 
Vertidos por Tu gran amor; 
Tenemos placer en servirte 

A Tí, nuestro gran Bienhechor. 


2 


Al sobrevenirnos peligros 
Que nos amenazan la paz, 
Tenemos en Dios confianza, 
Él sabe vencer á Satanás. 

De Él no dudamos en nada, 
Probamos ya bien Su bondad, 
Los que á Sión se oponen 

Al fin sentirán su maldad. 


3 


De Dios cantarémos la gracia, 
Bondad, compasión y amor; 
Gozarnos de Su Evangelio 
Alegres de ver Su fulgor: 

Así á la dicha eterna 

Los justos y fieles irán, 

Mas, quien Su mensaje rechazen, 
Tal gozo con Él no tendrán. 


Traducido por E. R. 


Oh! mi Padre. 


1 


Gu: mi Padre, Tú que moras 
En el celestial lugar; 
¿Cuándo volveré á verte 
Y á Tu santa faz mirar? 

¿Tu morada antes era 
De mi alma el hogar? 
¿En mi juventud primera 
Fué Tu lado mi altar? 


2 


Aquí con mira gloriosa 
Me hiciste renacer, 
Y olvidar los seres santos 
A quien allí solía ver. 
Pero algo á menudo 
Dijo: “Tú errante vas,?” 
Y sentí que peregrino 
Soy de donde Tú estás. 


3 


Antes Te llamaba Padre 
Sin saber por qué lo fué; 
Mas la luz del Evangelio 
Aclaróme el por qué. 

¿Hay en cielos, Padres solos? 
Niega la razón así; 

La verdad eterna muestra 
Madre hay también allí. 


5 


4 


Cuando yo me desvanezca, 
Cuando salga del mortal 
Padre, Madre, ¿pueda veros 
En la corte celestial? 

Sí, después que yo acabe 
Cuanto haya que hacer, 
Dadme vuestra santa venia 


Con vos ambos á morar. 
Traducido por E. R. 


UI 


La Voz de Jesu-Cristo. 


1 


Ba voz de Jesucristo 
Se oye otra vez, 
Llamando á los justos 
De nuevo á la mies; 
Diciendo, ya es tiempo 
De recoger mi grey; 
Los de la alianza 
Han de saber mi ley. 


2 


Hay gente entre ellos 
Que aman la virtud; 
Hay tribus que ignoran 
(Que yo les doy salud. 
Entre ellos es preciso 
Mi ley aclarar; 

Sus errores descubrirles 
Y mi nombre publicar. 


3 


Sabéis, mis siervos fieles 
El plan de redendión; 
Dad á los Lamanitas 
La misma bendición. 

Yo tocaré sus mentes 
(Que vean otra vez; 
Mis promesas á sus padres 
Ahora cumpliréis 
ERE 


Dios, Bendícenos. 


1 


DIOS, bendícenos, tus hijos 
Danos luz, danos poder, 
Así que Tu amor teniendo 
Podremos todo mal vencer. 
Damos gracias por la dicha 
De saber tu voluntad; 
Pidiendo Tu amparo 
Seguiremos la verdad. 


2 

Dínos hoy del Evangelio, 
Danos de Tu gran amor; 
(Queremos mejorar la vida, 
Perdona Tú al pecador. 
Viviremos, morirémos 
Conservando la virtud; 
Practicando, enseñando 
Principios de rectitud. 


ES; 


La Obra ya Empieza. 


1 


Ea obra ya empieza 
(Que prometió Jesús; 
Al pueblo Lamanita 
Va la divina luz. 

Su Salvador les quita 
Su larga ceguedad ; 
Él ábreles la senda 
Que va á la verdad. 


2 


De almas hay millares 
(Que viven en el Sud, 
(que son de esa sangre 
Y aman la virtud; 

Ya hace mucho tiempo 
(Que andan en error; 
De nuevo por su propio 
Les junta su Señor. 


3 


Sus siervos alumbrados 
De celestial saber, 
Guiados por el Cielo, 

Le hacen conocer. 

Al pueblo Lamanita 
El plan de Redención, 
A fin de que alcanzen 
Eterna salvación. 


9 


4 

También los Mexicanos 
Ya pueden alcanzar 
De Él la misma dicha 
Que quita su pesar; 
Son de la misma sangre 
Él ámales igual, 
Si fieles son sin mancha 
Saldrán al día fiel. 


10 


Señor, Despídenos. 


1 


Ses OR, despídenos, Tus santos 
Con tu bendición y paz; 

Haz que cada ser triunfe 

En Tu gracia eficaz. 

Nos sustenta, nos sustenta, 

En el yermo se soláz. 


2 


Por el son del Evangelio 
Damos gracias y loór; 
Que abunde en las vidas 
Fruta de Su esplendor. 
Fieles siempre, fieles siempre, 
Seamos á Tu fe, Señor. 


Traducido por E. R. 


Un Angel del Señor. 


1 


Un ángel del Señor 

El silencio acabó; 

Se vino dando loór 

A Dios, y así habló: 

Ved en Cumora, cerro verjel 
Un libro santo yace fiel. 


2 


La mano de Monori 
Ha siglos lo selló; 
A salir del polvo don y 
Dar fe se destinó. 
Ha de volver á ver la luz 
A anunciar al Rey Jesús. 


3 


Da á saber la gran 
Simiente de José, 
Y de huestes muertos han 
En siglos ha, da fe. 
El Evangelio á la vez 
A la vista da en lucidez. 


12 


4 


Ya hoy se hace ver 
El anhelado día; 
Rendidos todo ser 
Y huye herejía. 
Romped los sellos, dad á ver 
Su luz y gloria renacer. 


5 


Israel á casa luego 
Gozosos se irán; 
Sus fuerzas y apego 
A Jerusalem darán; 
Que Fión se ha de levantar 
Y con divina luz brillar. 


Traducido por E. R. 


Fulgura la Aurora. 


1 


F ULGURA la aurora; ved 
De Sión izarse el pabellón; 
Se raya en su majestad 

El alba ne hermosa Sión. 


2 


Se huyen sombras de error 
De rayos de divina verdad; 
Lejana gloria con fulgor 

Del mundo quita la ceguedad. 


3 


Ya es la plenitud Gentil 
Israel lo suyo logrará; 
Judá sin mancha de lo vil 
A la Canaán prometida va. 


4 
Jehová habla. ¡O escuchad! 
Tornad Gentiles á su ley; 
Alista ya su potestad 
Redil seguro para su grey. 


5 


Los ángeles del cielo con 
Verdad del suelo dieron fé; 
Así al mundo luce Sión 

La vía devuelta á su Rey. 


Traducido por E. R. 
14 


Haz Tú lo Justo. 


1 


Haz tú lo justo, se raya el alba 
Del día de luz y de paz también, 
Arriba los ángeles toman la cuenta 
De todos los hechos, O haz tu bien. 


CORO. 


Haz tú lo justo por más que te cueste 
Lucha por la libertad también, > 
Y con buen ánimo busca lo bueno, 
Dios te protegerá; haz tu bien. 


2 


Haz tú lo justo, ya caen los grillos 
De la esclavitud; rotos estén ; 
Del mal, del error ya debemos librarnos, 
Conquista á tí mismo; O haz tu bien. 


3 


Haz tú lo justo; sé fiel sin miedo, 
Ama á tu Salvador; Él da sostén; 
Él da consuelo á todos que lloran, 
Él te bendecirá; Haz tu bien. 


Traducido por E. R, 


= 


15 


TÑIRAD á Sión hermosa, ved 
Ya resplandece su fulgor; 

Su Rey pronto hendirá 

El cielo con su esplendor. 

El Evangelio va doquier, 

El pueblo para alistar, 

A encontrar á su Señor 

Con Él del mal á triunfar. 


Heraldos evangelizad 

A todo ser que quiere oír; 
La nueva lejos publicad 
Do almas pueden existir. 
Que con la hueste celestial 
De nubes pronto bajará; 
Jesús sus santos á salvar, 
Sus enemigos rendirá. 


Traducido por E. R. 


16 


Venid Hermanos en la Fé. 


1 


¡ento hermanos en la fé! 
La Santa Cena comunión; 
Tal cual mandó el Sumo Rey, 
Aguarda daros bendición. 


2 


Venid contritos al altar, 
Ahogando odios con amor; 
Sed limpios antes de tomar, 
Con corazones sin rencor. 


3 


Tomad con reverente fé 

Las muestras de la redención ; 
Rogando que Dios os dé 

Cual dais á otros; el perdón. 


4 


La paz será el galardón, 
Con suma gracia celestial; 
Dád loóres al autor del dón 
De santo privilegio tal. 


17 


Ante Tí, Señor, tu Grey. 


1 


AwTE Tí, Señor, Tu grey 
A Tus pies según Tu Ley; 
Invocando Tu Sostén, 

No nos mires con desdén. 


2 


En tu señalada vía 

Te buscamos todavía; 
En espera de Tu don 
O conceda bendición. 


3 


De la fuente de Tu paz 
Abrenos el bocacaz; 
Gozo y consuelo da 
Do la aflicción está. 


4 


Al enfermo da salud, 

Quita la esclavitud; 

Gracia haznos encontrar 
- De Tí, Dios de perdonar. 


Traducido por E. R. 
18 


Ante Tí Dios el Padre. 


1 


An TE Tí Dios el Padre 
Del cielo alto Rey, 

En nombre de el Cristo 
Pedimos hoy Tu grey; 
(Que sean santificados 
El agua y el pan, 

Y benditos á las almas 
Quienes á tomarlos van. 


2 


A fin de recordarnos 
Aquel Divino Dón, 
Ofrenda de clemencia 
Al pecador perdón. 
Danos que estas señas 
Nos liguen en unión; 
Teniendo Tu espíritu 
En cada corazón. 


3 


Recuérdanos Tú siempre 
Del Hijo que bajó 
De estado glorioso, 
Y con sangre rescató ; 
A toda alma nuestra 
Que fé en Él tendría; 
¡Oh sacrosanto Salvador; 
Sé nuestra luz y guía! 
Traducido por E. R, 
19 


Venid de Sión los Hijos. 


1 


YENID de Sión los hijos 

Loémos al Señor; 

Sus rescatados vuelven 
Según su fé prior. 

Con cantos sacrosantos 
Ya andan en la vía, 

Y al Señor dan gracias 
Por ver el postrer día. 


2 


¡Venid Judá disperso! 

El tema emprendéd; 
Cantád en armonía 

Del Rey la gran mercéd; 
Su brazo se alarga 

Lo pueda el mundo ver; 
Juntando á los fieles 

En estos días doquier. 


3 


Regocijáos Israel, 

En gozos abundad; 

La voz de Dios os llama 
Con plena potestad. 

La libertad os vuelve 
Con que cantéis su loór, 
Y ser de Sión vecino 

Y fiel adorador. 


20 


4 


¡Juntáos, pues, vos Santos 
Para Sión os alistad ! 
Abriéndose la vía 

Que Dios os dé verdad. 
Los diablos y malvados 

" En vano opondrán; 

Pues el Eterno dice 

Los santos obtendrán. 


Traducido por E. R. 


21 


¡O Gente Afligida! 


1 


DeL Este, del Poniente, 
De tierras y del mar; 
De ambas gran Américas 

tesuena el pesar; | 

De tribus y de pueblos 
Simiente de José, 
De otras razas víctimas 
Y sin la sana fé. 


2 


Ha siglos apuraron 
La hiel del vil error; 
Y andan en tinieblas 
Buscando al Señor. 
En medio de ultrajes, 
Angustias y desdén; 
Expían ya sus yerros, 
Su Dios ya da sostén. 


3 


Y mándales mensaje 

De amor y alegría, 

El eterno Evangelio 
Divina luz y guía. 
Cumpliendo su alianza 

De aquel anterior día, 
Que fueren de nuevo suyos 
Y se les mostraría. 


22 


4 


¡O gente afligida 

A Cristo escuchad! 

Él os dará alivio 

Al Salvador amád; 

Él da á los humildes 
“egura salvación; 

¡Venid! ¡venid! á conocer 
El plan de redención. 


ER 


Santos, dad Loór á Dios. 


1 


SANTOS, dad loór á Dios, 

Himnos elevad ; 

Alaban al Señor 

Por Su gran bondád. 

Antes en la cruz cruel 

Se marcó la vía 

De la salvación al fiel, 
Hoy se vuelve guía. 


2 


Tras la noche de dolor, 
Hoy se raya luz; 
Huyen sombras de error 
Ante Gran Jesús, 

Quien revela Su redil 
A Su triste grey; 

Y explica al gentil 
La divina ley. 


3 


Del bautismo celestial, 
Puerta del redil; 
Del perdón el manantial, 
Limpiador del vil. 
Sepultura con el Dios 
Es bajar allí, 
Nuevo nacimiento es 
La vuelta á luz así. 


4 


4 


Sacrosanta bendición 
Es al pecador; 
Puerta á la salvación, 
Lo dijo el Señor. 

Mas, humilde á de ser, 
Quien pretende tal, 

Y resuelto á prever 
Contra todo mal. 


5 


Arrepentimiento fiel 
Debe preceder; 
Verdadera fe en Él 
Preciso es tener; 
Estos y la autoridád 
Dada del Señor, 

Dan al alma entidád 
En el Gran Amor. 


25 


¿Qué es la Verdad? 


1 


¿QUÉ es la verdad? Joya primorosa mas 
Es de toda riqueza terrenal; 

Y valor incalculable tendrá la verdad, 
Cuando toda diadema de monarca y abad 
Se tendrán por escoría víl. 


2 


¿La verdad, sí, qué es? Es el supremo don 
De los cuales seres pueden anhelar; 
Id, buscádla en abismos, os dará galardón, 
O seguíd hasta los cielos su hermoso pendón; 
En su pos se hace noble el vulgar. 


3 


Al déspota el cetro se podrá arrancar, 
Si subleva la justicia en líd; 
Mas eterno será de la verdad el pilar, 
Y sus firmes baluartes inmóviles pasar, 
La derrota del tirano adalíd. 


4 


Pues ¿qué es la verdad? Es principio y fin, 
Se traspasa el tiempo más allá; 
Si de cielo y de tierra desvanezca contfín, 
La verdad, la suma de la existencia, su bien 
Repartiendo sin cambio seguirá. 


Traducido por E, R 
26 


Dios Te Loamos. 


1 


Dios Te loámos, Dios Te amamos; 
A Tí confesamos, Señor de la Cruz. 
A Tí adoramos, á Tí invocamos; 
En Tí confiamos, Oh Dulce Jesús. 


2 


Te alabarémos, Te bendeciremos; ' 
A Tí cantarémos con vasto fervor. 
Te celebrarémos, Te ensalzarémos ; 
A Tí jurarémos eterno amor. 


ESR: 


27 


Digno es Todo Loór. 


1 


DIGNO es de todo loór, 
Nuestro Dios eterno, 
Padre; Hijo y Mentor, 
Trino y Supremo 


. 


2 


Uno en su majestad, 
Trino en sus obras; 
Uno en su caridad, 
Que se da á sobras. 


3 


Se revelen hoy al fiel 
Cual en otros siglos; 
Si con fé les busca, él 
Verá no son vestiglos. 


4 
Son el Dios de la razón, 
Sin misterios tristes; 
Buscan vía al corazón, 
Abre, no resistes. 


28 


Doxologías. 


Roór á Dios; al Padre dad, 
Al Hijo Redentor loád, 

Y al Espíritu Mentor; 

Al trino Dios, eterno loór. 


2 


A la santa, santa Trinidad, 
Al Dios eterno alabad; 
Al Padre, Cristo y Mentor, 
Altísima gloria y honor. 


3 


A la santa, santa Trinidad, 
Hosanas en los cielos dad ; 
En tierra cantos de amor, 
Eterna gloria y loór. 


4 


Al santo, santo trino Dios 
Alzad loóres toda voz; 
Al santo, santo, sumo Bien; 
Adoración sin fin; Amén. 


29 


103444 


El Melenio. 


1 


EL estandarte del Señor 
En Sión se alza ya; 
Regocijáos, á Dios dad loór, 
Satán atado está. 

El Melenio principiado 

A los fieles libertad, 

Por Cristo apremiado 

Con inmortalidad. 


2 


La tierra con laureles 
De gloria coronar; 
Y voces celestiales 
Loór á Dios cantar. 
Resplandeciente el fulgor 
Y gloria del Gran Rey, 
Con potestad y con amor 
Vendrá á juntar Su Grey. 


3 


Los justos apremiados 
Con celestial saber, 
Recibirán moradas 
Con el Eterno Ser. 
Regocijáos, vos santos 
En vuestra salvación, 

Y prorrumpid en cantos 
Por la gran redención. 


30 


as 


Los malos castigados 
Con dura maldición, 
De Cristo desterrados, 
Miserias es su dón. 

En llamas y con llantos 
Para siempre morarán, 
Y arriba ver los santos 
É irse no podrán. 


M. B. Nacgle. 


3l 


Cuándo Cristo vendrá en su 
Gloria. 


1 


Cuánno Cristo vendrá en su gloria 
Con ángeles y gran poder; 

Que tenga allí mi historia 

Sin mancha y digna de ver. 

Y presto seré, cambiado y libre, 
Para ir con el Juez Celestial; 

Y Él me dirá, bienvenido está, 
Entra en tu mansión reál. 


2 


Porque esta promesa fué dada, 
Y yo sé que es la verdad; 
La faz del Señor revelada, 
Por Su venida alistad. 
En nubes vendrá, señales dará, 
Conmovidas las cosas serán ; 
Y santos de Dios con trompeta y voz, 
Con el Sumo Rey morarán. 


3 


Al sonar el ángel trompeta 
Los muertos se levantarán, 
Y guiados por José Profeta 
Al Gran Salvador seguirán. 
Qué gozo habrá, qué dicha será, 
“e ensancha el corazón, 
A participar del Divino Amor, 
Y eterna paz el galardón. 


32 


4 


Que viva humilde y digno 
De ver mi Bendito Señor. 
A cambiar de mortal por el signo 
A felicidad y amor. 
A Él adorar, con Él á morar, 
La angustia á desconocer, 
Y Cristo el Rey, vendrá á Su grey, 
Sus santos y ángeles ver. 


Traducido por M. B, N. 


33 


“Venid á Mí:” Dijo Jesús. 
A AO 
Yenip á mi: Dijo Jesús 
Andémos en la Divina luz; 


Porque así Él nos dijo, 
Amád á Dios y al Hijo. 


2 


Seguíd á mí: nos llama ya 
El Gran Pastor consuelo da 
A los heridos de corazón, 

La paz será su galardón. 
3 

Llevád mi yugo, y aprendéd 
Que soy humilde, y haced 
Lo que os mando, y veréis 
Fi gloria no recibiréis. 

4 

Dejád los niños venir á mí, 
El Salvador dijo así; 

Y en Sus brazos los tomó, 
Y bendiciónes se los dió. 


5 


Como niños vosotros seréis, 
Y en mi Reino entraréis; 
De Mi gloria á recibir, 
Con Dios el Padre á vivir. 


6 
El gran ejemplo Él nos dió, 
Y el camino nos indicó; 
Veníd á mí á descansar, 
Y en Mi gloria á morar. 
M. B. Naegle. 


34 


No penséis aljuntaros á Sión. 


1 


éZ 


No penséis al juntaros á Sión 
Que afanes ya no habrá, 
Que sólo placer y alegría 
Están esperándoós allá. 

No, no; como un crisol será, 
Todas las cosas á probar, 
A quemar toda la basura, 


El oro á purificar. 


2 


No penséis al juntaros á Sión 
(Que todo es santo allá; 

Que no hay engaño ni fraude, 
Que toda confianza habrá. 
No; el trigo con la cizaña 
Hasta el día crecerá 

Cuando el ángel dará cuenta 
Y lo malo se quemará. 


3 


No penséis al juntaros á Sión 
Que ya no habrá qué hacer; 
Mas buscád por vosotros mismos 
Consuelo y paz á tener. 

No; los fieles están luchando 
Como segadores del Rey, 

Para juntar á Sus ovejas 

Y á enseñarles Su ley. 


35 


4 


No penséis al juntaros á Sión 
La victoria se gana ya; 

Que la batalla ha cesado, - 
Que el hombre salvo está. 

No; el «Príncipe de Tinieblas» 
Mil veces os ha de tentar 
Cuando acerquéis á la fuente 
De vida, á participar. 


Traducido por M: B. N. 


36 


Redentor de Israel. 


1 


Gn Redentor de Israel 

Nuestra alegría ; 

A Tí rendiremos honor. 

Un fuego de noche 

Y sombra de día, 

Nuestro Rey y Gran Libertador. 


2 


Sabemos que viene 

A juntar Su grey, 

Y guiarla á Sión con amor. 
Pues ya no lloréis 

Más andad en la ley, 

Y seguid á Jesús con fervor. 


3 


Como extrañeros 

En mal á andar, 
Pedimos amparo á Tí. 
Los malos se gozan 

En nuestro pesar, 

Más Israel será ya libre. 


4 


Como hijos de Sión 

Gran gozo clamád, 

La seña presente está. 

Séd firmes, velád, 

Por el Rey y Señor, 

Vuestra salvación se acerca. 

Traducido por M. B. N. 

37 


La Expiación. 


1 


De estos emblemas tomaréis, 
Y de Su muerte acordaréis; 
Venid contritos al altar, 
Sincera gratitud á dar. 


2 


Por vos su sangre derramó 
Y en la cruz Él sufrió; 

En agonía y dolor 

Murió, libró al pecador. 


3 


El hombre de gracia cayó, 
Y el Cordero expió; 

Vida y esperanza da, 
Según el plan de Jehová. 


A 
La ley violada, Jesús murió 
Y la justicia Él pagó; 
Misericordia á pedir, 
Concedió á todos el vivir. 


5 


En triúntfo á levantar, 

Y.en esplendor á florear; 
Libres de muerte y dolor, 

A reinar con Cristo el Señor. 


Traducido por M. B.N. 
38 


Himno Sacramental. 


1 


Cuan erande saber y amor, 
Al gran concilio oír, 

Mandó al Bendito Salvador 
A sutrir y morir. 


2 


Su sangre preciosa vertió, 
De gracia Su vida dar; 
Un santo sacrificio dió 
El mundo á salvar. 


3 


ed 


Por la obediencia Jesús ganó 
La gloria y potestad; 

«Haré tu voluntad :» dijo, 
Anduvo en humildad. 


ad 


La senda y la luz nos da, 
Nos manda seguir en pos 
De Él, á la vida eterna, 
Do brilla la gloria de Dios. 


Traducido por M. B. N, 
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El Espíritu de Dios. 


1 


Er espíritu de Dios como fuego ardiendo, 
La gloria del día comienza á brillar. 
Visiónes y dones antiguos volviendo, 

Y seres celestes la tierra visitar. 


CORO. 


Cantémos, gritémos con huestes del cielo 
¡ Hosana, hosana! al Dios de Belén, 

A Él sea gloria, poder y anhelo 

De hoy, para siempre ¡Amén y Amén! 


2 


El Señor extiende su sabiduría, 
Como al principio restaura poder; 

El conocimiento de Dios se aumenta, 
El velo del mundo empieza á romper. 


3 
Harémos en fé asambleas solemnes: 
El reino del cielo á establecer; 
Por obras y fé recibir bendiciones, 
La gloria de Jehová manifiesta ver. 


4 


Qué día dichoso en que el león 
Jon el cordero se acostará; 
Efraím coronado con gloria en Sión, 
Y Cristo del cielo con poder vendrá. 
Traducido por M. B. N. 
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Te Glorificamos, ¡Oh Dios! 


1 


JE elorificamos, ¡oh Dios!, 
Del mundo el Creador; 
Escucharémos á Tu voz, 

Y seguirémos al Pastor. 

A Tí darémos honor, 

A Tí sea el poder, 

A Tí cantarémos loór, 

Oh Dios el Eterno Fer. 


2 


- Te amamos, ¡oh Señor de paz! 
Del mundo el Salvador; 

A Tus hijos revela Tu faz, 

E inspíralos con Tu amor. 
Enséñanos las riquezas 

Del mundo celestial, 
Perdónanos nuestras flaquezas, 
Y líbranos de todo mal. 


3 


Codiciamos al Consolador, 
En toda verdad á guiar; 
Guiándonos en el amor, 

El futuro á revelar. 
Escuchad, pues, al susurro, 
Y obediencia rendid ; 

Si la victoria no está segura, 
A Dios auxilio pedíd.. 


M. B. Naegle. 
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Hay Repóso con Dios. 


bros á los honores, 
Me despido, adiós; 
Adiós á los placeres, 
No quiero más de vos. 
Deseo mi morada 

En tierra celestial, 
Afuera del maligno, 
En donde no hay mal. 


CORO. 


Hay repóso allí, 
Hay repóso allí, 
Hay repóso, hay repóso, 
Hay repóso allí. 


2 


(Quiero mi nombre escrito 
Por mano del Señor, 

En el libro de vida, 

Y entrar en Su amor. 

Por ese gran tesoro 
Convengo aguantar 

Todas las aflicciónes 
(Que Dios pueda mandar. 
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3 


Quiero ser aprobado, 
Y andar con mi cruz; 
Que Dios me purifique 
Con Su divina luz. 
Veo el fuego ardiendo, 
Ya siento su calor; 
Sus frutos serán santos 
Que andan en amor. 


Traducido por M. B. N. 
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El Día Santo del Señor. 


1 


E L día santo del Señor, 

Día de repóso; 

Librándonos de la labor, 
Día de repóso. 

Con júbilo á saludar, 

El homenaje á pagar,  * 

A Dios la gratitud á dar, 
Por día de repóso. 


2 


Al hombre, día dado fué, 
Día de repóso; 

En que acerquémos al Rey, 
Día de repóso. 

Humildemente á hincar, 

Con reverencia á honrar, 

Las gracias al Señor á dar, 
Por día de repóso. 


3 


Hermoso día á respetar, 

Día de repóso; 
Jesús es el Gran Ejemplar, 

Día de repóso. 
Nos manda Dios á observar 
Su día á santificar, 
Divino culto á El dar, 

En día de repóso. 

Traducido por M.B.N. 
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Mas cerca Señor á Ti. 


1 


Mas cerca Señor á Ti, 
Cerca, mas cerca sí; 
Siempre luchando en mi, 
Cerca, mas cerca á Ti. 
Confío en Tu amor, 

Fío en Ti con ardor; 

En Tu seno recíbeme, 
Mas cerca Señor á Ti. 


2 


Mas cerca Señor á Ti, 
Cerca, más cerca sí; 
Segun Tu ley juzgame, 
Cerca, mas cerca á Ti. 
Con humildad asomar, 
Con reverencia hincar; 
En Tu seno recíbeme, 
Mas cerca Señor á Ti. 


3 


Mas cerca Señor á Ti, 


Cerca, mas cerca sí; 
Siempre Te adoro á aquí, 
Cerca, mas cerca á Ti. 
Amándote, á orar 

La obediencia á dar; 

En Tu seno recibeme, 


Mas cerca Señor á Ti. 
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4 


Mas cerca Señor á Ti, 
Cerca, mas cerca sí; 
En Tu presencia allí, 
Cerca, mas cerca á Ti. 
Cuando seré probado, 
Mi galardón ganado; 
En Tu seno recibeme, 
Mas cerca Señor á Ti. 


Traducido por M. B. N 
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Ancianos de Israel. 


1 


An CIANOS de Israel, conmigo venid, 
Y buscad los justos, doquiera que estén; 
En llano, montaña, en tierra ó mar, 


Y traedlos de Babel á Sión á gozar. 
CORO. 


¡Oh Babelón! ¡Oh Babelón! despedimos ya, 
Tremos al monte de Efraím á morar. 


2 


Obreros son pocos y mucho que hacer, 
Si estamos unidos podremos vencer; 
Cojamos al trigo de la zizañal, 

Los justos libremos del yugo fatal. 


3 


Al pobre irémos en pos del Gran Rey, 
Los desconsolados traer á la grey; 

Sus llagas atamos, sus llantos calmar, 
Y traerlos al monte á través del mar. 


4 


TIrémos al cojo, mudo y ciego, 

Llevando el mensaje del Evangelio; 

Llenamos sus almas de gozo y amor, 

Y guiarlos al monte con grande fervor. 
Traducido por J. Jacobson. 
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En la Judea, Tierra de Dios. 


1, 


Ex la Judea, tierra de Dios, 
Fieles pastores oyeron la voz; 
¡Gloria á Dios; ¡Gloria á Dios! 
¡Gloria á Dios en la altura! 

Paz y buena voluntad, 

Paz y buena voluntad. 


2: 


Dulce los cánticos de su amor, 
Dulce mensaje de paz y loor; 
¡Gloria á Dios! ¡Gloria á Dios! 
¡Gloria á Dios en la altura! 
Paz y buena voluntad. 
Paz y buena voluntad. 


3. 


Ya con los ángeles santos de Dios, 
Siempre cantémos con alma y voz; 
¡Gloria á Dios! ¡Gloria á Dios! 
¡Gloria á Dios en la altura! 

Paz y buena voluntad, 

Paz y buena voluntad. 


4. 


Tiempo vendrá cuando en todo lugar, 
Hombres vendrán en unión á cantar; 
¡Gloria á Dios! ¡Gloria á Dios! 
]Gloria á Dios en la altura! 

Paz y buena voluntad, 

Paz y buena voluntad. 
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Oración del Profeta. 


La 
Bue brillante la mañana, 
Que ilustre estaba el sol; 
Animales del verano 
Daban voces al cielo. 
Sombriado con arboleda 
José rogó al Dios de amor. 


2. 


Humildemente suplicando. 
Vez primero á orar; 

Ya la fuerza del maligno 
A su alma disparó. 

Mas en Dios él esperaba, 
Y le fió su protección. 


3. 


Luego la que descendió, 
Más brillante no hay luz; 
Pues gloriosa la columna 
Con poder en él cayó. 
De los Feres Celestiales, 
Dios el Padre y Jesús. 


4. 


““Oye á mi Hijo amado.?”” 
Que dulce es la voz; 

Su oración ya contestada, 
Escuchaba al Señor. 

Oh! que rapto en su pecho, 
Porqué vió al Eterno Dios, 
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¿Qué vieron en el Cielo? 


1, 


¿Oue vieron en el cielo? 
Pues un angel que voló. 
¿Trajo él aleun mensaje? 
Si el Evangelio. 

En poder á predicarlo, 
En el mundo terrenal; 
Entre todas las naciones 
Y á cada ser mortal. 


2. 


¿Evangelio no tuvimos? 
Los de hombres, otro no. 
¿Pues que es este nuevo? 
El primero que volvió. 

El que predicó San Pablo, 
Pedro y Jesús el Rey. 

Este estamos enseñando, 
Siguiendo en su ley. 


3. 


¿La verdad en dónde estaba? 
(Que vencido nunca fué. 

¿Y los muertos que fin tienen? 
Dios es justo en su ley. 

No hay siega sin la siembra, 
No hay día sin la luz; 

Pues el dío ahora brilla, 
Seguiremos á Jesús. 
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De Heladas Cordilleras. 


E 


De heladas cordilleras, 
De playas de coral, 

De Etiopicas riberas, 
Del mar meridional. 
Nos llaman abatidos, 
A darles libertad ; 
Naciones sumergidas 
En la perversidad. 


2. 


Nosotros facultados 

Con celestial poder, 

A todos desgraciados 
Verémos perecer. 

A las naciónes démos 
De Dios la salvación, 

El nombre proclamémos 
Que obró la redención. 


3. 


Llevada por los vientos 
La historia de la Cruz, 
Despierta sentimientos 
De amor hacia Jesús; 
Prepare corazones, 
Predique su verdad 

En todas las naciónes, 
Y darles libertad. 
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Nos Veremos en el Río. 


le 


Nos veremos en el río. 
Cuyas aguas cristalinas, 
Cuyas ondas argentinas, 
Llegan al trono de Dios. 


CORO 


Oh! si nos congregarémos 
En la hermosísima ribera 
Del río de la vida renovada, 
Que lleva al trono de Dios. 


2. 


En las márgenes del río, 
Presentamos afligidos, 

A vivir arrepentidos 
Por la gracia del Señor. 


3. 


El alma que riega el río, 

De Jesús es la morada, 

El mal nunca tiene entrada, 
Allí solo reina Dios. 


4. 


Antes de salir del río, 
Nuestra carga dejaremos, 
Libres todos estarémos 
Por la sangre del Señor. 
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Sabed que el Hombre Libre Está. 


1. 


S ABED que el hombre libre está 
De escoger lo que él será, 

Y Dios la ley eterna da, 

Que al cielo no nos forzará. 


2. 


El con el cariño llamará, 
Y luz en abundancia da, 
Diversos dones mostrará, 
Más fuerza nunca usará. 


3. 


La libertad y la razón 

Medios del desarrollo son, 
Quitados estos también, 

Las bestias como hombres creen. 


4. 


No abusémos el poder 

Que Dios nos da de escoger, 
Y Dios contento ha de estar, 
SÍ procuremos mejorar. 
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5 


Es mi derecho á creer, 

Y Dios es libre á recibir, 

Y al rebelde yo diré, 

Que no es fuerza que se creé. 


6. 


Los que desprecian duros son, 
Y perderán su galardón 

Más los fieles entrarán, 

En gloria donde morarán. 


Te 


Sí escojamos lo que es mal, 
Perdiendo el reino celestial 
Justificado Dios está, 

Porque la libertad nos da. 


A. L. Taylor. 


54 


AS 


¿Cuando Verémos á Ti Oh Señor? 


L 


¿Cuanno veremos á Ti oh Señor? 
Y en gloria ver Tu faz. 
¿Cuándo iremos con cantos de amor? 
Al feliz lugar de paz. 
Cuando cumplimos con nuestra misión, 
Y el mundo aquí dejar; 
Danos la entrada con Tu bendición, 
Cuando iremos á nuestro hogar. 


CORO. 
¿Cuando verémos á Ti oh Señor? 
Y en gloria ver Tu faz. 
¿Cuando iremos con cantos de amor? 
Al feliz lugar de paz. 


2. 
¿Cuándo esté allí en unión? 

Y allí Tu gloria ver. 
¿Cuándo tendremos el gran galardón? 
- Y de Ti premiados ser. 
Cuando Tu vengas en gloria y poder 

En el mundo á reinar. 
Seamos fieles en cada deber, 
Y aprobados de Ti estar. 


3. 


¿Cuándo veremos á Ti Redentor? 
Cuándo iremos á morar? 

En tu mansión sin afán ni temor, 
Y contigo allí estar. 


55 


Cuando fenezca la vida mortal, 
Y cumplido todo está; 
Cuando los hechos de bien ó de mal, 
Verémos escritos allá. 


CORO FINAL. 


En aquel día verémos á Ti. 
Y verémos á Tu faz; 

En aquel día con cantos de amor, 
Morarímos ya en paz. 


26 


Padre Nuestro en el Cielo. 


lo 


P ADRE Nuestro en el cielo 
Con amor, con gratitud, 

Te pedimos que en el suelo 
Nos concedas la salud. 


2. 


Ya tenemos los tesoros 

(Que inspiran la juventud, 
Y que andemos Te pedimos 
Por las vías de rectitud. 


3. 


Tu Evangelio tan glorioso, 

Y Tu Espíritu de amor; 
Nuestras almas llenas de gozo, 
Oh Dios nuestro Señor. 


4. 


A José nuestro Profeta, 
El Señor lo reveló 

Y que fuera por el mundo 
Moroni se lo exhortó. 


5. 


Tu Evangelio que por siglos 
En el mundo no existía, 
Ya lo envías con Tus siervos, 
Los profetas de este día. 
M. González. 


5 


El Tiempo ha Llegado. 


e 


Er tiempo ha llegado, 
Según la predicción; 

Jesús ha principiado 

Ya la restauración. 

Id ligeros mensajeros 

Con vuestra red á pescar 

A aquellos perdidos pueblos, 
A gente harta de esperar. 
Entonad vuestras canciones, 
Levantad vuestro perdón, 

Y decid á las naciones, 
“Vamos al Monte de Sión.?” 


on 


Levántense los pueblos, 
Despiértese Israel; 
Recuerde del concierto 
Que Dios hizo con él. 
Todo se viene cumpliendo 
Como Jesús lo anunció. 

El Evangelio del Reino 
Ya de nuevo se mostró; 
Recibe á mis mensajeros 
Con toda tu corazón, 

A los que vienen diciendo; 
“Vamos al Monte de Sión.?” 


38 


3. 


El Cerro de Cumora 

Es para el pecador; 

Un sitio dó la gloria 
Mostrara el Redentor. 
Donde guardó los anales 
Destinados para él, 

Moroni como señales 

Para el pueblo de Israel. 
Alegrate pueblo mío, - 
Prorrumpe en santa canción, 
Pronto serás congregado, 

Y llevado al Monte de Sión. 


R García. 


a A 
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Cuando la Trompeta Suena. 


d, 


Cuanno la trompeta suena 
En aquel día final, 
Y el alba eterna rompe en claridad; 
Cuando las naciones salvas 
A su patria llegan ya, 
Y que sea pasada lista 
Allí he de estar. 


CORO. 


Cuando allí se pasa lista, 
Cuando allí se pasa lista, 
Cuando allí se pasa lista, 
Cuando allí se pasa lista 
AMí he de estar. 


2. 


En aquel día sin nieblas 
En que muerte ya no habrá, 
Y su gloria el Salvador impartirá; 
Cuando los llamados entran 
A su celestial hogar, 
Y que sea pasada lista 
Allí he de estar. 


3. 


Trabajemos por el Maestro 
Desde el alba vislumbrar, 
Siempre hablemos de su amor y fiel bondad. 
Cuando la vida fenezca 
Y nuestra obra cesa ya, 
Y que sea pasada lista 
AMí he de estar. 
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Cristo mi Salvador. 
08) 


Cristo mi Salvador; guíame á Ti. 
Concedeme Tu amor; guíame á Ti. 
En la profundidad 
De densa obscuridad, 
Tu, O faro de verdad ; 
Guíame á Ti. 


2. 


Del mundo de dolor; guíame á Ti. 
Mi vida haz mejor: guíame á Ti. 

Deja Tu gran poder 

Mi alma proteger, 

Mi fortaleza ser; 

Guíame á Ti. 
3. 

Turbios mis ojos son: gufame á Ti 

Mi vida triste está 

Y gozo ya no habrá, 


Si no me ampararás; 
Guíame á Ti. 


Cuando en tentación: guíame á Ti. 


4. 


Muerte acercando ya; guíame á Ti. 
En Ti consuelo habrá; guíame á Ti. 
Deja Tu gran piedad 
Amor y Caridad, 
Guiar á la eternidad; 
Guíame á Ti. 
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Esperando la Cosecha. 


Es 


EsPERANDO la cosecha, 
La mies blancando está; 
Segadores ved los huestes 
De gavillas listas ya. 

Id con fé y sed valientes 
A la mies que Dios os dió; 
Miés que ya ha esperado 
Desde que Jesús murió. 


CORO. 


Alumbrad con la antorcha, 
El heraldo clama ya; 
¡Aleluya! oíd el canto, 
Jesucristo reinará. 


2. 


Esperando la mañana, 
Con anhelo trabajad; 

He aquí el fin ya viene 
Oristo llama: apresurad; 
Al granero espacioso 

La semilla entrará, 

Ya el alba del Melenio 
Vislumbrando ahora está. 
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A a A 


Hay un Mundo Feliz Más Allá. 


La 


Hay un mundo feliz más allá, 
Donde cantan los santos en luz, 
Tributando eterno loór 

Al invicto, glorioso Jesús. 


CORO, 


En el mundo feliz, 
Reinarémos con nuestro Señor; 
En el mundo feliz, 
Reinarémos con nuestro Señor. 


2. 


Cantarémos con gozo á Jesús, 
Al Cordero que nos rescató, 

Y con sangre vertida en la cruz 
Los pecados del mundo quitó. 


3. 


Para siempre en el mundo feliz, 
Con los santos darémos honor 
Al invicto, glorioso Jesús; 

A Jesús, nuestro Rey y Señor. 
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Meditad en que hay un Hogar. 


pe 


MeDbITAD en que hay un hogar 

En la margen del río de luz, 

Donde van para siempre á gozar 

Los creyentes en Cristo Jesús. 
Más allá, más allá, 

Meditad en que hay un hogar 
Más allá, más allá, 

En la margen del río de luz. 


2. 


En que mora Jesús meditad, 

Donde seres que amamos están; 

Y á la tierra bendita volad 

Sin angustias, temores ni afán. 
Más allá, más allá, 

En que mora Jesús meditad; 
Más allá, más allá, 

Donde seres que amamos están. 


3. 


Reunido á los míos seré; 
Mi carrera á su fin toca ya; 
En mi hogar celestial entraré, 
Dó mi alma reposo tendrá. 
Más allá, más allá, 
Reunido á los míos seré, 
Más allá, más allá, 
Mi carrera á su fin toca ya. 


P. Castro. 
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Roca de la Eternidad. 


SS 


Roca de la eternidad, 
Fuiste abierta para mi, 
Sé mi escondidero fiel : 
Sólo encuentro paz en Ti, 
Rico, limpio manantial, 
En el cual lavado fuí. 


2. 


Aunque fuese siempre fiel, 
Aunque llore sin cesar, 
Del pecado no podré 
Justificación lograr; 

Sólo en Ti teniendo fé 
Deuda tal podré pagar. 


3. 


Mientras tenga que vivir, 
Mi último suspiro al dar, 
Cuando vaya á responder 
En tu augusto tribunal, 
Sé mi Escondedero fiel, 
Roca de la eternidad. 
Traducido por T. M. Westrup. 


65 


Dios esté siempre jamás con Vos, 


1% 


Dios esté siempre jamás con vos, 
Con sus consejos os guíe, 

Con sus ovejas os críe; 

Dios esté siempre jamás con vos; 


CORO 


A más ver, á más ver 

A más ver junto á Jesús, 

A más ver, á más ver, 

Sea Dios siempre jamás con vos. 


2. 


Dios esté siempre jamás con vos, 
Bajo sus alas os cubra, 

De maná divino os surta; 

Dios esté siempre jamás con vos. 


3. 


Dios esté siempre jamás con vos; 
Si algún riesgo os comete, 

Que en sus brazos os encuentre; 
Dios esté siempre jamás con vos. 


4. 


Dios esté siempre jamás con vos; 
Que de Cristo la bandera 

Cubra vuestra vida entera, 

Dios esté siempre jamás con vos. 


Traducido por P. A, de la Barrera. 
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Siembra que hicimos del Alba al 
Nacer 


de 


abra que hicimos del alba al nacer, 
Siembra que hicimos subido ya el sol, 
Siembra que la tarde vió caer, 

Siembra que cubre nocturno telón. 


CORO. 


¡Ay! ¿qué se cosechará? 

¡Ay! ¿qué se cosechará? 
Lo que en la luz ó en tinieblas sembré 
Lo que sembramos cosechará, 
Sea que en el tiempo su fruto se dé, 
O que se dé en la eternidad. 


2. 


Siembra que hicimos en tierra barrial, 
Siembra que en medio de espinas murió, 
Siembra que el viento esparció en pedregal, 
Siembra que fértil terreno entró. 


3 


3. 


Siembra que hicimos con llanto tenaz, 
Siembra que exprime en cl alma la hiel, 
Siembra de fé divisando el solaz, 
Siega gozosa y corona del fiel. 

Traducido por T. M. Westrup. 


67 


¡Trabajad! ¡Trabajad! 


1 


1 rabajad! ¡Trabajad! somos siervos de Dios; 
Seguirémos la senda que el maestro trazó; 
Renovando las fuerzas con bienes que dá, 
El deber que nos toca cumplido será. 


CORO. 


¡Trabajad! ¡Afanad! 
¡Esperad! ¡y velad! 

¡Confiad¡ ¡siempre orad! 

Que el Maestro pronto volverá. 


2. 


¡ Trabajad! JTrabajad! Hay que dar de comer 
Al que pan de la vida quisiere tener; 

Hay enfermos que irán á los piés del Señor, 
Al saber que de balde los sana su amor. 


3. 


¡Trabajad! ¡Trabajad! Fortaleza pedid; 
El reinado del mal con valor combatid; 
Conducidles cautivos al Libertador, 
Y decid que de balde redime su amor. 

T, M. W. 
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¡Te quiero mi Señor! 


E 


1. quiero, mi Señor! 
Habita en mi, 

Y seré vencedor 
Por fé en Ti. 


CORO. 
Te quiero, sí, Te quiero, 
Siempre Te anhelo; 
Bendíceme ahora, 
Acudo 4 Ti. 


2. 

¡Te quiero, oh Jesús, 
Mi Salvador! 
Oh, hazme en verdad 
Tu servidor. 


3. 


Pu voluntad, Señor, 
Enséñame; 

Y de tu gran amor, 
¡Oh! cólmame. 


4. 


Ob, mi gran Bienhechor, 
En tentación 
Concédeme valor 
Y protección. 
106. ¡HN D.D: 
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¡Camaradas! en los Cielos. 


1: 


aa en los cielos 
Ved la enseña ya. 

Hay refuerzos: nuestro el triunfo, 
No dudéis, será. 

““¡Estad firmes, yo voy proato 

Clama el Salvador. 

Sí, estarémos por tu gracia 

Firmes con vigor. 


> 


2. 


Nada importa nos asedien 
Con rugiente afán 

Las legiones aguerridas 
Que ordenó Fatán. 

No os arredre su coraje: 
Ved en derredor 

Como caen los valientes 
Casi sin valor. 


3. 


Tremolando se divisa 
El marcial pendón, 

Y se escucha de las trompas 
El guerrero son. 

En el nombre del que viene, 
Fuerte Capitán, 

rotos nuestros enemigos 
Todos quedarán. 
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4. 


Sin descanso ruda sigue 
La furiosa lid. 
¡Sus, amigos! ya cercano 
Ved nuestro Adalid. 
Viene el Cristo con potencia 
A salvar su grey: 
Camaradas, ¡alegría! 
¡ Viva nuestro Rey! 


Traducido por J. B. Cabrera. 


v1 


A Jesucristo ven sin tardar. 


de 


á Jesucristo vén sin tardar, 
(Que entre nosotros hoy El está, 
Y te convida con dulce afán, 
Tierno diciendo: '“Vén.”” 


CORO. 


¡Ob cuán erata nuestra reunión, 
Cuando allá, Señor, en Tu mansión 
Contigo estémos en comunión 
Gozando eterno bien! 


2. 


Piensa que El sólo puede colmar 
Tu triste pecho de gozo y paz; 
Y porque anhela tu bienestar, 
Vuelve á decirte *“Vén.”” 


3. 


Su voz escucha sin vacilar, 

Y grata acepta lo que hoy te da. 
Tal vez mañana no habrá lugar. 
No te detengas, vén. 


J. B. Cabrera 
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A Nuestro Padre Dios. 
dia 


ñ nuestro Padre Dios 

Démos en alta voz 
¡Gloria á El! 

Tal fué su amor que dió 

Al Hijo que murió, 

En quien confío yo; 
¡Gloria á El! 


2. 
A nuestro Salvador 
Démos con fé loór; 
¡Gloria á El! 
Su sangre derramó: 
Con ella me lavó; 
El cielo me abrió. 
¡Gloria á El! 


Ss 

Espíritu de Dios, 
Levanto á Ti mi voz; 

¡Gloria á Ti! 
Con celestial fulgor 
Me muestras el amor 
De Cristo, mi Señor; 

¡Gloria á Ti! 


4. 
Con gozo y amor 
Cantamos con fervor, 
¡Oh, Trino Dios! 
En la eternidad 
Mora la Trinidad; 
¡ Por siempre alabad 
Al Trino Dios! 
Estrella de Belén. 
13 


¡Oh Dulce, Grata Oración! 


1. 


¡Br dulce, grata oración! 

Tu del contacto mundanal 
Me elevarás á la mansión 
Del tierno Padre celestial. 
Huyendo yo la tentación 

Y toda influencia terrenal, 
Por Cristo que murió por mi. 
Será mi ruego oído allí. 


2. 


¡Oh dulce, grata oración! 

A quien escucha con bondad 

Elevas tú mi corazón 

A Dios que ama con verdad. 

Espero yo su bendición, o 
Perfecta paz y santidad, 

Por Cristo que murió por mi, 

Por el que me ha salvado aquí. 


3 


¡Oh Padre mío, Dios de amor! 
Escucha Tú mi oración. 
¡Oh Cristo, mi fiel Salvador! 
Escucha Tú mi oración. 
¡ Espíritu Consolador! 
Escucha Tú mi oración. 
Bendíceme ¡oh Trinidad, 
(Que estás en la eternidad! : 
Estrella de Belén. 
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Praise to the Man. 


1. 


e to the man who communed with Jehovalh : 
Jesús anointed that “Prophet and Seer,”*: 
Blessed to open the last dispensation ; 
Kines shall extol him and nations revere. 


CHORUS. 


Hail to the Prophet, ascended to heaven! 
Traitors and tyrants now fight him in vain; 
Mineline with Gods, he can plan for his brethren : 
Death cannot conquer the hero again. 


2. 
Praise to his mem?”ry, he died as a martyr; 
Honored and blest be his ever great name: 


Long shall his blood, which was shed by assassins, 
Stain Illinois, while the earth lauds his fame. 


3. 


Great is his glory, and endless his priesthood; 
Ever and ever the keys he will hold : 

Faithful and true he will enter his kingdom, 
Crowned in the midst of the prophets of old. 


4. 


Sacrifice brings forth the blessings of heaven; 
Earth must atone for the blood of that man; 

Wake up the world for the conflict of justice; 
Millions shall know **Brother Joseph”” again. 


W, W. Phelps. 


Hope of Israel. 


1 


Hee of Israel, Zion's army, 
Children of the promised day, 
See the chieftain sienals onward, 

And the battle's in array. 


CHORUS. 


Hope of Israel, rise in might, 

With the sword of truth and right; 
Sound the war-cry: “Watch and Pray;?”” 
Vanquish ev'ry foe today. 


2 


See the foe in countless numbers 
Marshaled in the ranks of sin; 

Hope of Israel, on to battle, 
Now the vic*ry we must win. 


3 


Strike for Zion, down with error, 
Flash the sword above the foe: 

Every stroke disarms a foeman, 
Every step we conquering go. 


4 


Soon the battle will be over, 
Every foe of truth be down; 
Onward, onward, youth ot Zion, 

Thy reward the victor?s crown. 


J. L. Townshend. 
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Love at Home. 


1 


here is beauty all around, 
When ther?s love at home; 
There is joy in every sound, 
When there?s love at home. 
Peace and plenty here abide, 
Smiling sweet on every side, 
Time doth sottly sweetly glide, 
When There's love at home. 


2 


In the cottage there is joy, 
When there's love at home; 
Hated and envy ne'er annoy, 
When there's love at home. 
Roses bloom beneath our feet, 
All the earth's a garden sweet, 
Making life a bliss complete, 
When there's love at home. 


3 


Kindly heaven smiles above, 
When there?s love at home. 
All the world is filled with love, 
When there?s love at home. 
Sweeter sings the brooklet by, 
Brighter beams the azure sky, 
Oh, there's One who smiles on high, 
When there's love at home. 


Y. 


Kind words are sweet tones of the 
heart. 


1 


Rer us oft speak kind words to each other, 
At home or where'er we may be; 

Like the warbling of birds on the heather, 
The tones will be welcome and free; 

They*M gladden the heart that's repining, 
Give courage and hope from above, 

And where the dark clouds hide the shining, 
Let in the bright sunlight of love. 


CHORUS. 


Oh, the kind words we give shall in memory live, 
And sunshine forever impart; 

Let us oft speak kind words to each other, 

Kind words are sweet tones of the heart. 


2 


Like the sunbeams of morn on the mountains, 
The soul they awake to good cheer; 

Like the murmur of cool, pleasant fountains, 
They fall in sweet cadences near; 

Let's oft, then, in kindly toned voices, 
Our mutual friendship renew, 

Till heart meets with heart and rejoices 
In friendship that ever is true. 


J. L. Townshend. 
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Scatter Seeds of Kindness. 


1 


Rer us gather up the sun beams, 
Lying all around our path; 

Let us keep the wheat and roses, 
Casting out the thorns and chaff. 

Let us find our sweetest comtort 
In the blessings of to-day, 

- With a patient hand removing 

All the briars from the way. 


CHORUS. 


- Then scatter seeds of kindness, 

Then scatter seeds of kindness, 

Then scatter seeds of kindness 
For our reaping by and by. 


2 


Strange we never prize the music 
Till the sweet voiced bird has flown! 
Strange that we should slight the violets 
Till the lovely flowers are gone! 
Strange that summer skies and sunshine 
Never seemed one half so fair, 
As when winter's snowy pinions 
Shake the white down in the air. 
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3 


If we knew the baby fingers, 
Pressed against the window pane, 
Would be cold and stiff tomorrow 
Never trouble us again 
Would the bright eyes of our darling 
Catch the frown upon our brow? 
Would the prints of rosy fingers 
Vex us then as they do now? 


4 


Ah! those little ice-cold fingers, 
How they point our memories back 
To the hasty words and actions 
Strewn along our backward track! 
How those little hands remind us, 
As in snowy grace they lie, 
Not to scatter thorns—but roses 
For our reaping by and by. 


S0 


Nay, Speak no Ill. 


1 


Nay, speak no ill, a kindly word 
Can never leave a sting behind; 
And oh, to breathe each tale we*ve heard, 
Is far beneath a noble mind. 
Full oft a better seed is sown 
By choosing thus the kinder plan, 
For, 1f but little good is known, 
Still let us speak the best we can. 


2 


Give me heart that fain would hide— 
Would fain another”s faults efface: 

How can it please the human pride 
To prove humanity but base? 

No, let us each a higher mood— 
A nobler estimate of man: 

Be earnest in the search for good, 
And speak of all the best we can. 


3 


Then speak no ill, but lenient be 
To other's failines as your own, 
Tf you're the first a fault to see, 
Be not the first to make it known. 
For life is but a passing day, 
No lip may tell how brief its span; 
Then, oh, the little time we stay, 
Let's speak of all the best we can. 
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Sowing. 


1 


Wu are sowing, daily sowing, 
Countless seeds of good and ill, 
Scattered on the level lowland, 
Cast upon they windy hill; 
Seeds that sink in rich, brown furrows, 
Soft with heaven”s gracious rain; 
Seeds that rest upon the surface 
Of the dry, unyieldinge plain. 


2 


Seeds that fall amid the stillness 
Of the lonely mountain elen; 

Seeds cast out in crowded places, 
Trodden under foot of men; 

Seeds by idle hearts forgotten, 
Flung at random on the air; 

Seeds by faithful souls remembered, 
“own in tears, and love, and prayer. 


3 


Seeds that lie unchanged, unquickened, 
Lifeless on the teeming mould; 

Seeds that live, and grow, and flourish 
When the sower?s hand is cold; 

By a whisper sow we blessinges, 
By a breath we scatter strife; 

In our words, and looks, and actions 
Lie the seeds of death and life. 
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4 


Thou who knowest all our weakness, 
Leave us not to sow alone! 

Bid thine angels guard the furrows 
Where the precious grain is sown; 
Till the fields are crowned with elory, 
Filled with mellow, ripened ears, 

Filled with fruit of life eternal 
From the seed we sowed in tears. 
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Did You Think to Pray? 


1 


Err you left your room this morning 
Did you think to pray? 

In the name of Christ our Savior, 
Did you sue for loving favor 
As a child today? 


Chorus. 


Oh, how praying rests the weary! 
Prayer will change the night to day; 

So when life gets dark and dreary, 
Don't forget to pray. 


2 


When your heart was filled with anger, 
Did you think to pray? 
Did you plead for grace, my brother, 
That you might forgive another 
Who had crossed your way? 


3 


When sore trials came upon you, 
Did you think to pray? 
When your soul was full of sorrow, 
Balm of Gilead did you borrow 
At the gates of day? 
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Weary Not! 
1 


Je the way be full of trial 
Weary not! Weary not! 
If it's one of sore denial, 
Weary not! Weary not! 
If 1t now be one of weeping, 
There will come a joyous greeting, 
When the harvest we are reaping— 
Weary not! Weary not! 


Chorus. 
Do not weary by the way, 
Whatever be thy lot; 
There awaits a brighter day, 
To all, to all who weary not! 


2 


If the way be one of sorrow, 
Weary not! Weary not! 

Happier will be the morrow, 
Weary not! Weary not! 

Here we suffer tribulation ; 

Here we must endure temptation, 

But there”1l come a great salvation, 
Weary not! Weary not! 


3 
If misfortune overtake us, 
Weary not! Weary not! 
Jesus never will forsake us, 
Weary not! Weary not! 
He will leave us never, never; 
From His love there's none can sever; 
Glory to the Lamb forever— 
Weary not! Weary not! 
W. H. Flayville, 
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Give us Room that we may Dwell. 


1 


Grve us room tliat we may dwell, 
Zion's children cry aloud: 

See their numbers how they swell— 
How they gather like a cloud! 


2 


O how bright the morning seems 
Brighter from so dark a night; 

Zion is like one that dreams, 
Filled with wonder and delight! 


3 


Zion, now arise and shine! 
Lo, thy light from heaven is come! 
These that crowd from far are thine; 
Give thy sons and daughters room. 
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Gather Round the Standard Bearer. 


1 
6, thou Rock of our salvation, 
Jesus, Savior of the world, 
ln our poor and lowly station 
We thy banner have unturled. 
Chorus. 

Gather round the standard bearer, 
Gather round in strength of youth; 
Every day the prospects fairer, 
While we're battline for the truth. 

2 

We a war'galnst sin are waging, 
We're contending for the right, 
Every day the battle”s raging, 

Help us, Lord, to win the fight. 
3 

Onward, onward, we?ll be singing, 
As we're marching firm and true, 
Fach succeeding battle ringine 
Earnest of what we can do. 


4 


When for all that we? ve contended, 
When the fight of faith we've won, 
When the strife and battle”s ended 
And our labor here is done. 

Chorus. 
Then, O Rock of our Salvation, 
Jesus, Savior of the world, 
Take us from our lowly station, 
Let our flag with Thee be furled. 
J, L, Townshend, 
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My Sabbath Home. 


1 


SWEET Sabbath school more dear to me, 
Than fairest palace dome, 

My hieart e*er turns with joy to thee, 
My own dear Sabbath home. 


Chorus. 


Sabbath home, blessed home, 

Sabbath home, blessed home, 
My heart e'er turns with joy to thee, 
My own dear Sabbath home. 


2 


Here first my wilful, wandering heart, 
The way of life was shown; 

Here first I sought the better part, 
And gained a Sabbath home. 


3 


Here Jesus stood with loving voice, 
Entreating me to come. 

And make of Him my only choice, 
In this dear Sabbath home, 
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Marching Homeward. 


1 


Wire marching on to glory, 


We're working for our crown; 
We”1l make our armor brighter, 
And never lay it down. 


Chorous. 


We're marching, marching homeward 
To that bright land afar; 
We work for life eternal, aos 
It is our guiding stañe tati e 
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Then day bys day wvo*re prono is 
To heaven+ We: iayó pomdi.. st. 
Each good act brings us nearer 


That home where we'll be crowned. 


> 


3 


Then with the ransomed children 
That throngh the starry throne, 

We”1l praise our Lord and Savior, 
His power and mercy own. 


J. M. Chamberlain. 
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Weep not for him that's 
dead and gone. 


1 


MWerr not for him that's dead and gone, 
Nor to despair be driven; 

Your child is saved through Jesus Christ; 
He now has gone to heaven. 


2 
Gone far away from wicked men, 
To nungle with the good, 
Who washed their robes and made them white 
In Christ's atoning blood. 


3 
"Tis true the trial was severe 
That tore him from your breast; 
But oh! «lo net desire him now, 
For he, lras gpne to rest. 


E AS , ..s ess e 4 z . 
vpn dying: Sulfvihg ón your knee, 
Your heart did almost break, 
s “And ott you siglo” añ y qt aloud, 


- 


. on: could my nia fué sprals gal 
5 


And still you mourn his absence now, 
And think you are bereaved; 
Sister, look, up thy tod is good! 
Woman, thy child is saved. 


6 
Shed not for him the better tear, 
Nor yield to sore regret; 
"Tis but the casket that lies here, 
The gem is sparkling yet. 
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Rest For The Weary Soul. 


1 


REsT for the weary soul, 

Rest, for the aching heads, 
Rest, on the hill-side, rest 

With the great uncounted dead. 


2 


Rest, for the battle's 0'er, 

Rest for the race is run, 
Rest, where the gates are closed 
With evening”s settling sun. 


3 


Peace, where no strife intrudes, 
Peace, where no quarrels come, 
Peace, for the end is there 
Of our wild life's busy hum. 


A 


Peace, the oppressed are free, 
Rest, oh, ye weary rest; 
For angels guard those well 
Who sleep on their mother's breast. 


5 


Peace, there is music?s sound. 
Peace, till the rising sun 

Of the resurrection morn 
Proclaims life?s victory won, 
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